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רָנִּ֥י1
співай

ה עֲקָרָ֖
неплідна
H6135

א ֹ֣ ל
яка–не
H3808

יָלָדָ֑ה
народжувала
H3205

י פִּצְחִ֨
здійми
H6476

רִנָּ֤ה
радісний–спів
H7440

֙ וְצַהֲלִי
і–вигукуй

לאֹ־
яка–не
H3808

לָה חָ֔
мала–пологів

י־ כִּֽ
бо

ים רַבִּ֧
більше

נֵי־ בְּֽ
дітей

שׁוֹמֵמָ֛ה
самотньої
H8074

מִבְּנֵי֥
ніж–дітей

בְעוּלָ֖ה
заміжньої
H1166

אָמַ֥ר
каже
H0559

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Веселися ж, неплід́на, яка не родила, співа́нням утішайся й радій, що мук породіл́ьних не мала, бо в 
покиненої буде більше синів від синів заміжньо́ї, говорить Господь!

יבִי 2 ׀הַרְחִ֣
розшир
H7337

מְק֣וֹם
місце
H4725

ךְ אָהֳלֵ֗
намету–свого
H0168

וִירִיע֧וֹת
і–полотнища
H3407

מִשְׁכְּנוֹתַ֛יִךְ
осель–твоїх
H4908

יַטּ֖וּ
нехай–розтягнуть
H5186

אַל־
не
H0408

כִי תַּחְשֹׂ֑
стримуй
H2820

֙ הַאֲרִי֙כִי
подовжуй
H0748

יִךְ יתָרַ֔ מֵֽ
мотузки–свої
H4340

יִךְ וִיתֵדֹתַ֖
і–кілки–свої
H3489

קִי׃ חַזֵּֽ
зміцнюй
H2388

Пошир місце намет́у свого́, а завіс́и намет́ні помеш́кань твоїх повитяга́й, не затри́муй! Свої шнури продо́вж, 
а кіло́чки свої позміцня́й!

כִּי־3
бо

ין יָמִ֥
праворуч
H3225

אול ֹ֖ וּשְׂמ
і–ліворуч
H8040

צִי תִּפְרֹ֑
поширишся
H6555

וְזַרְעֵךְ֙
і–насіння–твоє
H2233

גּוֹיִם֣
народи

שׁ יִירָ֔
наслідуватиме
H3423

ים וְעָרִ֥
і–міста

נְשַׁמּ֖וֹת
спустошені
H8074

ׁיבוּ׃ יוֹשִֽ
заселять
H3427

Бо право́руч і ліво́руч поши́ришся ти, а насіння твоє одіди́чать наро́ди, і заселять міста́ опусто́шені.

אַל־4
не
H0408

֙ ירְאִי תִּֽ
бійся
H3372

כִּי־
бо

א ֹ֣ ל
не
H3808

תֵב֔וֹשִׁי
будеш–посоромлена
H0954

וְאַל־
і–не
H0408

י תִּכָּלְמִ֖
соромися
H3637

י כִּ֣
бо

א ֹ֣ ל
не
H3808

ירִי תַחְפִּ֑
будеш–зневажена
H2659

י כִּ֣
бо

שֶׁת בֹ֤
сором
H1322

עֲלוּמַיִ֙ךְ֙
юності–своєї
H5934

חִי תִּשְׁכָּ֔
забудеш
H7911

ת וְחֶרְפַּ֥
і–ганьбу
H2781

יִךְ אַלְמְנוּתַ֖
вдівства–свого
H0491

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִזְכְּרִי־
згадуватимеш
H2142

עֽוֹד׃
більше
H5750

Не бійся, бо со́рому ти не зазнаєш, і не соро́мся, бо не будеш засти́джена, бо про сором свого юна́цтва 
забудеш, а га́ньби удів́ства свого́ ти не будеш уже пам'ятати!

י5 כִּ֤
бо

בֹעֲלַיִ֙ךְ֙
Чоловік–твій
H1166

יִךְ עֹשַׂ֔
Творець–твій

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваот

שְׁמ֑וֹ
ім'я–Його
H8034

אֲלֵךְ֙ וְגֹֽ
і–Визволитель–твій

קְד֣וֹשׁ
Святий
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлів
H3478

י אֱלֹהֵ֥
Богом
H0430

כָל־
всієї
H3605

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

א׃ יִקָּרֵֽ
називається
H7121
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Бо Муж твій, Творец́ь твій, — Господь Саваот йому Ймен́ня, а твій Викупи́тель — Святий Ізраїлів, — Він 
Богом усієї землі буде зва́ний!

י־6 כִּֽ
бо

ה כְאִשָּׁ֧
як–дружину
H0802

עֲזוּבָ֛ה
покинуту

וַעֲצ֥וּבַת
і–засмучену

ר֖וּחַ
духом
H7307

קְרָאָךְ֣
покликав–тебе
H7121

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

וְאֵ֧שֶׁת
і–дружину
H0802

ים נְעוּרִ֛
юності

י כִּ֥
чи

ס תִמָּאֵ֖
буде–відкинута

אָמַ֥ר
каже
H0559

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
Бог–твій
H0430

Бо Господь був покликав тебе, як поки́нуту жінку й засмуч́ену духом, й як жінку юна́цтва Свого, як була ти 
відки́нена, каже твій Бог.

גַע7 בְּרֶ֥
на–малу
H7281

ן קָטֹ֖
мить

יךְ עֲזַבְתִּ֑
покинув–Я–тебе

ים וּבְרַחֲמִ֥
але–з–милосердям

ים גְּדֹלִ֖
великим

ךְ׃ אֲקַבְּצֵֽ
зберу–тебе
H6908

На хвильку малу ́Я тебе був покинув, але з милосердям великим тебе позбира́ю.

צֶף8 בְּשֶׁ֣
у–пориві
H8241

צֶף קֶ֗
гніву

רְתִּי הִסְתַּ֨
сховав–Я
H5641

פָנַי֥
обличчя–Моє
H6440

רֶגַ֙ע֙
на–мить
H7281

ךְ מִמֵּ֔
від–тебе

סֶד וּבְחֶ֥
але–в–милості

עוֹלָ֖ם
вічній
H5769

יךְ חַמְתִּ֑ רִֽ
помилував–Я–тебе
H7355

אָמַ֥ר
каже
H0559

גֹּאֲלֵ֖ךְ
Визволитель–твій

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

У за́палі гніву Я сховав був обличчя Своє на хвилину від тебе, та вічною милістю зми́луюся над тобою, каже 
твій Викупи́тель, Госпо́дь.

כִּי־9
як

י מֵ֥
води
H4325

֙ חַ נֹ֨
Ноя
H5146

ֹ֣את ז
це
H2063

י לִ֔
для–Мене

ר אֲשֶׁ֣
як

עְתִּי נִשְׁבַּ֗
присягнув–Я
H7650

ר מֵעֲבֹ֥
що–не–перейдуть

מֵי־
води
H4325

נֹ֛חַ
Ноя
H5146

ע֖וֹד
більше
H5750

עַל־
по

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

ן כֵּ֥
так

עְתִּי נִשְׁבַּ֛
присягнув–Я
H7650

ף מִקְּצֹ֥
не–гніватися
H7107

עָלַ֖יִךְ
на–тебе

וּמִגְּעָר־
і–не–докоряти
H1605

ךְ׃ בָּֽ
тебе

Бо для Мене оце — мов ті Но́єві во́ди: як Я присягнув був, що Но́єві во́ди не при́йдуть уже над землею, так Я 
присягнув́, щоб на тебе не гнів́атися й не карта́ти тебе!

י10 כִּ֤
бо

הָרִים֙ הֶֽ
гори
H2022

יָמ֔וּשׁוּ
зрушаться
H4185

וְהַגְּבָע֖וֹת
і–пагорби
H1389

תְּמוּטֶנָ֑ה
захитаються
H4131

י וְחַסְדִּ֞
але–милість–Моя

ךְ מֵאִתֵּ֣
від–тебе
H0854

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יָמ֗וּשׁ
відступить
H4185

ית וּבְרִ֤
і–завіт
H1285

֙ שְׁלוֹמִי
миру–Мого
H7965

א ֹ֣ ל
не
H3808

תָמ֔וּט
похитнеться
H4131

אָמַ֥ר
каже
H0559

מְרַחֲמֵ֖ךְ
Милосердний–до–тебе
H7355

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

Бо зруш́аться го́ри й холми́ захита́ються, та милість Моя не відій́де від тебе, і заповіт Мого миру не 
захита́ється, каже твій милости́вець, Господь.
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עֲנִיָּ֥ה11
пригноблена
H6041

ה סֹעֲרָ֖
бурею–бита
H5590

א ֹ֣ ל
не
H3808

נֻחָמָ֑ה
потішена
H5162

הִנֵּ֨ה
ось
H2009

י אָנֹכִ֜
Я
H0595

יץ מַרְבִּ֤
покладу
H7257

בַּפּוּךְ֙
в–сурму
H6320

יִךְ אֲבָנַ֔
каміння–твоє
H0068

יךְ וִיסַדְתִּ֖
і–засную–тебе
H3245

ים׃ בַּסַּפִּירִֽ
на–сапфірах
H5601

Моя до́чко убога та бурею гнана, невтіш́на, — ось камін́ня твої покладу ́в малахіт́і, основи ж твої закладу ́із 
сапфір́ів!

י12 וְשַׂמְתִּ֤
і–поставлю

דְכֹד֙ כַּֽ
з–рубінів
H3539

יִךְ שִׁמְשֹׁתַ֔
вершини–твої
H8121

יִךְ וּשְׁעָרַ֖
і–брами–твої
H8179

לְאַבְנֵי֣
з–каменів
H0068

ח אֶקְדָּ֑
іскристих
H0688

וְכָל־
і–всю
H3605

גְּבוּלֵ֖ךְ
огорожу–твою
H1366

לְאַבְנֵי־
з–каменів
H0068

פֶץ׃ חֵֽ
коштовних
H2656

І пороблю́ із рубін́у карніз́и твої, твої ж брами — з каміння карбун́кула, а всю горо́жу твою — з дорогого 
камін́ня.

וְכָל־13
і–всі
H3605

בָּנַיִ֖ךְ
сини–твої

לִמּוּדֵ֣י
навчені
H3928

יְהוָה֑
ГОСПОДОМ
H3068

ב וְרַ֖
і–великий

שְׁל֥וֹם
мир
H7965

בָּנָֽיִךְ׃
дітей–твоїх

Всі сини твої стануть за уч́нів Господніх, і спо́кій глибокий настане синам твоїм!

ה14 בִּצְדָקָ֖
у–праведності
H6666

תִּכּוֹנָנִ֑י
утвердишся

י רַחֲקִ֤
далеко–будь
H7368

שֶׁק֙ מֵעֹ֨
від–утиску
H6233

י־ כִּֽ
бо

א ֹ֣ ל
не
H3808

אִי תִירָ֔
будеш–боятися
H3372

ה מְּחִתָּ֔ וּמִ֨
і–від–жаху
H4288

י כִּ֥
бо

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ב תִקְרַ֖
наблизиться
H7126

יִךְ׃ אֵלָֽ
до–тебе
H0413

Будеш міцно поста́влена праведністю, стань далеќо від ут́иску, бо не боя́тимешся, і від стра́ху, бо до тебе не 
збли́зиться він.

הֵן15֣
ось
H2005

גּ֥וֹר
якщо

יָג֛וּר
хто–завоює

פֶס אֶ֖
то–не

י אוֹתִ֑ מֵֽ
від–Мене
H0853

מִי־
хто
H4310

גָר֥
нападає

ךְ אִתָּ֖
на–тебе
H0854

עָלַ֥יִךְ
перед–тобою

יִפּֽוֹל׃
паде
H5307

Коли́ хто чіпля́тися буде до тебе, то це не від Мене, хто чіпля́тися буде до теб́е, той перед тобою впаде.́

]הן[16
—
H2005

)הִנֵּ֤ה(
ось
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
Я
H0595

בָּרָ֣אתִי
створив

שׁ חָרָ֔
коваля
H2796

֙ נֹפֵחַ֙
що–роздуває
H5301

בְּאֵשׁ֣
в–вогні
H0784

ם פֶּחָ֔
вугілля
H6352

יא וּמוֹצִ֥
і–випускає
H3318

י כְלִ֖
зброю
H3627

הוּ לְמַעֲשֵׂ֑
для–роботи–своєї
H4639

י וְאָנֹכִ֛
і–Я
H0595

אתִי בָּרָ֥
створив

ית מַשְׁחִ֖
нищівника
H7843

ל׃ לְחַבֵּֽ
для–руйнування

Отож, Я створив коваля́, який дме на огонь із вугіл́ля, і виро́блює збро́ю свого ремесла́; і вигуб́ника теж Я 
створив, який нищить ту збро́ю.
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כָּל־17
жодна
H3605

י כְּלִ֞
зброя
H3627

יוּצַ֤ר
що–скована
H3335

עָלַיִ֙ךְ֙
проти–тебе

א ֹ֣ ל
не
H3808

ח יִצְלָ֔
матиме–успіху

וְכָל־
і–кожний
H3605

לָשׁ֛וֹן
язик
H3956

קוּם־ תָּֽ
що–повстане

ךְ אִתָּ֥
проти–тебе
H0854

ט לַמִּשְׁפָּ֖
на–суді
H4941

יעִי תַּרְשִׁ֑
засудиш
H7561

את ֹ֡ ז
це
H2063

נַחֲלַת֩
спадщина
H5159

י עַבְדֵ֨
слуг
H5650

יְהוָה֧
ГОСПОДА
H3068

וְצִדְקָתָ֛ם
і–праведність–їхня
H6666

י מֵאִתִּ֖
від–Мене
H0854

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

Жодна збро́я, що зро́блена буде на тебе, не матиме ус́піху, і кожніс́інького язика́, який стане з тобою до суд́у, 
осудиш. Це спа́дщина Господніх рабів, а їхнє оправда́ння від Мене, говорить Госпо́дь!

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

